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奉普慈特慈的真主之名

(-伊斯兰是一种宽容和容易的制度。由于每昼夜的五番礼拜的重要性和裨益，所以它不会因为发生任何状况而失去。如果穆斯林大众为了主道而在同敌人的战斗中，当他们畏惧敌人时，允许他们根据不同的方式礼畏惧的拜功，这些是最著名的畏惧拜：

(-畏惧拜的形式：

(-如果敌人是在朝向的方向，礼拜的方式如下：

伊玛目念大赞词入拜，穆斯林大众在他的后面站为两排，他们一起念大赞词，一起鞠躬和从鞠躬中站起身，然后伊玛目后面的第一排与伊玛目一起叩头，当他们坐起身之后，第二排再叩头，叩完头后坐起身，然后第二排优先叩第二个头，第一排退后叩第二个头。接着伊玛目带着他们站起来礼第二拜，就像第一拜一样，然后带着他们一起说色兰出拜。
(-如果敌人不在朝向的方向，礼拜的方式如下：

(-伊玛目念大赞词入拜，一部分人与他一起礼拜，另一部分人面对敌人站着，伊玛目带着他们礼一拜，然后伊玛目站起来，他们各自完成自己的拜功之后，去面对敌人站着，另外一部分人过来，伊玛目带着他们礼剩余的拜功，然后伊玛目坐下来，他们各自完成自己的拜功，伊玛目坐着，然后带着一起说色兰出拜。为了谨防敌人，他们在礼拜期间应当带着轻便的武器。

(-或者是伊玛目带着其中的一部分人礼两拜，他们在伊玛目之前说色兰出拜；然后另外一部分人过来，伊玛目带着他们礼后两拜，然后带着他们说色兰出拜。那就是伊玛目礼四拜，每一部分人各礼两拜。
(-或者是伊玛目带着第一部分人礼完整的两拜，接着说色兰出拜；然后再带着另外一部分人礼完整的两拜，然后再说色兰出拜。
(-或者是每一部分人跟随伊玛目只有一拜，伊玛目两拜，每一部分人只礼一拜，不需要还补。这每一种形式都是根据正确的《圣训》为依据。

(-如果害怕加剧，战斗与厮杀继续，他们可以步行着或骑乘着礼一拜，对着朝向或其它的地方指点着鞠躬与叩头；如果他们还是没有能力办到，那么，他们可以将礼拜推迟到真主在他们与敌人之间判决之后，他们再礼拜。

(-清高的真主说：

1- قال الله تعالى: (ﭑ ﭒ ﭓ ﭔ ﭕ ﭖ ﭗ ﭘﭙ ﭚ  ﭛ  ﭜ  ﭝ  ﭞ ﭟ  ﭠ  ﭡ  ﭢ ﭣ ﭤ ﭥ ﭦ ﭧ ﭨ ﭩ ﭪ)    [البقرة/ 238-239].

【[238]你们当谨守许多拜功，和中间的拜功，你们当为真主而顺服地立正。[239]如果你们有所畏惧，那么，可以步行着或骑乘着（做礼拜）。你们安全的时候，当依真主所教你们的礼仪而记念他。】

(-伊本阿巴斯（愿主喜悦他俩）的传述，他说：

2- وعن ابن عباس رضي الله عنهما قال: فَرَضَ الله الصَّلاةَ عَلَى لِسَانِ نَبِيِّكُمْ ( فِي الحَضَرِ أَرْبَـعاً، وَفِي السَّفَرِ رَكْعَتَينِ، وَفِي الخَوْفِ رَكْعَةً. أخرجه مسلم
“真主通过你们先知（愿主赐福之，并使其平安）的口规定了居家的四拜，旅行的两拜，恐惧的一拜。”

(-昏礼拜不在短礼的范畴之内，因此，伊玛目可以带着第一部分人礼两拜，带着第二伙人礼一拜；或者是伊玛目可以带着第一部分人礼一拜，带着第二伙人礼二拜。
�《黄牛章》第238-239节


�《穆斯林圣训集》第687段
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